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A magyar dal. 
A m a g y a r h a z a f i s á g f e l éb resz té sé re és é b r e n -

t a r t á s á r a a l ig h a n g z o t t el m é g é l e t r e v a l ó b b és 
ü d v ö s e b b i n d í t v á n y , min t a közeli n a p o k b a n . E g y 
derék főváros i t a n á r u g y a n i s azzal az i n d í t v á n y -
nyal á l lo t t elő, hogy a községek t an í tó i és j egyző i 
a l a k í t s a n a k d a l á r d á k a t h e l y s é g e i k b e n , s a z o k n a k 
f e n t a r t á s á r ó l g o n d o s k o d j é k a k ö z o k t a t á s ü g y i k o r -
m á n y t á m o g a t á s a . 

H o g y a k ö z o k t a t á s ü g y i k o r m á n y le lkesedéssel 
f og j a f e l k a r o l n i és é l e t r e hívni az ügye t , ahoz még 
csak k é t s é g sem f é r h e t ; kü lönösen ha t e k i n t e t b e 
vesszük , hogy a n n a k élén oly m a g a s g o n d o l k o d á s ú , 
f enkö l t s ze l l emű férfiú áll , m in t d r . Wlassics G y u l a 
k u l t u s z m i n i s z t e r . 

N e m m e r ü n k ké te lkedni a b b a n , hogy a h a z a -
fias é r zés á p o l á s á b a n e lő re t a l án ki sem s z á m í t h a t ó 
j ó t é k o n y - h a t á s ú d a l á r d á k lé tes í tésének c o n t e m p l á l t 
f a c t o r a i , a község i t a n í t ó k , — kik k ü l ö n ö s e n a 
k i sebb v á r o s o k b a n az é r t e l m i s é g n e k ü g y s z ó l v á n 
m a g v á t képez ik , — ne t u d n á n a k f e l e m e l k e d n i 
m a g a s z t o s h i v a t á s u k p i edos t á l j á r a , s ne tö l t enék be 
sz ívve l - l é l ekke l , haza f i a s lelke.>ültségök te l jes o d a -
a d á s á v a l az t a n e m z e t i missiót , me lye t ezen ü d v ö s 
e szme s z á m u k r a u j a b b a n kijelöl . 

M e r t ezen e s z m e m e g v a l ó s í t á s á v a l , s z e r e n c s é s 
ke re sz tü lv i t e l éve l haza f i a s miss iót t e l j e s í t enek a szó 
valódi és n e m e s é r t e l m é b e n . 

A m a g y a r dal sok e se tben össze sem h a s o n -
l í tha tó m á s n e m z e t e k d a l á v a l , mer t a z o k h o z kepes t 
legtöbb e se tben v a l ó s á g o s i m a az . N e m az ü res , l é h a 
p a j z á n s á g , h a n e m mély é r z e l m e k , e l fo j to t t s ó h a j o k , 
s o k a t s zenvede t t hazánk v i l á g t ö r t é n e l m i e seménye i 
ke lnek s z á r n y r a dal a l a k j á b a n a m a g y a r e m b e r 
a j a k á r ó l ; f é l t ékenyen ő r i zve és h i r d e t v e az e z e r -
éves n e m z e t d icsőségét , m e g m e n t v e n a g y fiainak 
b a b é r j a i t az e l h e r v a d á s t ó l . 

Szóva l a m a g y a r d a l f ü z é r va lóságos t ö r t éne lme 
n e m z e t ü n k n e k , s ha v a l a h a mind e lvesznének írott 
h is tór ia i r e l i q u i á i n k , v a g y r o s s z a k a r a t ú kezek meg-
k ísé re lnék a z o k a t m e g h a m i s í t a n i , — ú j r a összeá l -
l í tha tók vo lnának azok a m a g y a r nép a j k á n szü-
le te t t , s z á j r ó l - s z á j r a t o v á b b ado t t da lokból . 

N e m is kell távol i i dőkbe v i s sza fá radn i a 
pé lda b i / o n y s á g á é r t ; o t t van a m a g y a r haza f i ság 
egyik l egd icsőbb k o r a : a R á k ó c z y kor . V á j j o n 
képes l enne -e t ö r t é n e t i ró a l á n g é s z és lánglé lek 
b á r m i l y m e g k ö z e l í t h e t l e n képessége ive l is é l e thűen 
m e g r a j z o l n i ez t , a v i l á g t ö r t é n e l e m b e n is p á r a t l a n u l 
á l ló he ro icus k o r s z a k o t , ha leghi te lesebb , l egmeg-
b í z h a t ó b b k ú t f o r r á s o k u l n e m az ö rökbecsű k u r u c z -
n ó t á k a t h a s z n á l n á . 

A z e l t ip ro t t s z a b a d s á g v i s s z a v í v á s á b a n oly 
hosszú időkön á t m á r t i r o m s á g o t s zenvede t t honfi 
kebel m é l a kese rve i t , elfojtott , s óha j a i t nem a tö r -
t é n e t í r ó a n n á l e s e i ö r ö k í t e t t é k meg, h a n e m azok a 
m e g h a t ó k u r u c z n ó t á k , m e l y e k n e k z s o l o z s m a s z e r ü 
a c c o r d j a i sz ívek mélyébő l f a k a d t a k , s sz ívek mé-
lyébe n y i l a l t a k . 

I m á k vol tak ezek a da lok , m é g ped ig való-
s á g o s pé ldaképe i a k r i sz tus i t ü r e l m e s s é g n e k , mer t 
a z o k b a n a j ó k u r u c z m é g e l l ensége ié r t , a l a b a n -
czoké r t , is i m á d k o z o t t : k ö n y ö r ö g v e a m a g y a r o k 
h a t a l m a s I s t enéhez , hogy ne pusz t í t sa el a föld 
sz ínéről a l a b a n c z o k a t , m e r t a k k o r mit p u s z t í t a n á -
nak a — k u r u c z o k . 

O l t van a leguto lsó lezajlott , s z a b a d s á g h a r -
c z u n k . N e m t a l á l u n k a v i l á g t ö r t é n e l e m b e n oly 
c sá szá r i u k á z t , vagy k i r á ly i p a r a n c s o t , mely oly 
le lkesedésse l és ha lá l t m e g v e t ő e l s z á n t s á g g a l tu-
do t t vo lna h a z á j a v é d e l m é r e egy egész n e m z e t e t 
c s a t a s í k r a á l l í t an i , min t az a h o n f i t / í v e k r e oly 
k i m a g y a r á z h a t t a d á t a l a k í t ó h a t á s s a l b í ró dal : 

„ K o s s u t h L a j o s az t ü z e n t e " melv a 
fé lénkből hős t , a hősökbő l f é l i s t eneke t t e r e m t e t t . 

Majd jött az e l n y o m a t á s s z o m o r ű kora . A 
n e m z e t v i ssza fo j to t t kese rve , — el lévén konf i s -
k á l v a a t e r m é s z e t örök joga i s : a s zabad s z ó , — 
ismét csak d a l o k b a n n y e r h e t e t t , bá r r e j t e t t , k i f e j ezés t . 

A h a z a f i a s é rzés t a k k o r , kü lönösen a v idéki 
v á r o s o k b a n , a d a l á r d á k t a r t o t t á k é b r e n és á p o l á k 
honf iúi a g g o d a l m a k közepe t t egy j o b b jövő r e m é -
nyében . T a g j a i n a g y o b b r é s z t e g y m á s l a k á s á n b ú j -
tak össze, B t ö b b n y i r e p o h a r a z á s köz t m i n t e g y 
lopva , h a l k a n d ú d o l t á k el a z o k a t az e l t i l t o t t és 
h a l á l r a ü ldözö t t haza f i a s n ó t á k a t . Ső t r e j t e t t , d e 
a czé lzás t v i l ágosan se j t he tő a l a k b a n , a l l e g ó r i á k -
ban szá l lo t t ak a nemze t l an tosa i is a k e s e r g ő h o n -
fiakhoz ; s ű g v b í z t a t t ák e g y m á s t is a d a l o l á s r a , 
min t c s i c se rgő m a d á r a k i c s inye i t : 

„ F i a i m csak é n e k e l j e t e k !" 
Azó ta s zabad lett a szó, s d a l á r d á i n k zeng ik 

is s z a b a d o n a mu l t idők m é l a b ú s d a l a i t , s z o m o -
r ú a n bús e m l é k e i t . 

De n e m m i n d e n ü t t . N e m c s a k k i sebb , de na -
g y o b b vá rosok is d a l á r d á k né lkü l v a n n a k , n e m 
u g y a n a z é r t , m i n t h a a le lkes t agok h i á n y o z n á n a k , 
iner t a n e n v s da lnak m i n d e n ü t t v a n n a k kedve lő i , 

{ h a n e m a z é r t , mor t n incsenek a l k a l m a s veze tők . 
Ezon az é l énken é rze t t h i á n y o u ó h a j t seg í t en i 

az eml í t e t t i n d í t v á n y , k i je lö lve a d a l á r d á k sze r -
vezői- és veze tő iü l a községek t an í tó i t , k ik t u d v a -
levőleg m á r a k é p e z d é b e n z e n e i s m e r e t e k r e t e sznek 
sze r t , ós így képesek a d a l á r d á k s z a k s z e r ű veze-
t é sé r e is. 

Ezek a d a l á r d á k m i n d e n ü t t a szé les h a z á b a n , 
de k i v á l t k é p e n a nemze t i ségek l a k t a v i d é k e k e n 
á l d á s o s miss iót fognak t e l j e s í t en i . A m a g y a r 
n y e l v e t m á r úgy i s beszéli m i n d e n ü t t a n e m z e t i -
ségek i f j a b b g e n e r á c z i ó j a , da los a j k a h a d d r e b e g j e 
t e h á t a d a l á r d á k b a n z s o l o z s m a s z e r ü á h í t a t t a l 
a z t is : 

„ I s t e n á ldd m e g a m a g y a r t ! " 

TARCZA. 
Pénz nélkiil. 

— Monolog. — 

I r t a : S Z É K E L Y A. A L A D Á R . 

( F o l y t , éa TÓga.) 

A czigányok tőlünk a harmadik tisztulnál já tszot tak 
már , inidőn a szép tánczosnőm felkér t , hogy az. „Oh ne 
duzzogj" c/.imü dall húzassam el neki . 

No isz' — gondoltam magamban — épp ez hiány-
zott meg. IIuaz. fillérrel a zsebben nótát húza tn i . .Mind-
egy, tö r tén jek bá rmi , előle k i té rnem nem lehet ! Mikor 
a czigányok aszta lunkhoz ér tek, hősies e lszántsággal 
megparancsol ta in az óha j to t t dalt . Az utolsó akkord is 
elhangzott a a czigány tá lczájá t nyú j t j a feléin I /ga to l t -

ággal, szinte é rezve arczoin sápad tságá t m u l t a m zse-
bembe, s vagyonom utolsó maradványá t , a 2 0 filléres 
pénzdarabot , beledobtam a c«upa bank jegyekke l telt tál-
c t i b a . Szegény 20 filléres oly szégyenkezve feküdt ott, 
mintha parasztf iú lenne, ki csupa mágnás gyerek közé 
kerül t . A czigány p»'dig először megnés te a pénzt , majd 
engemet . Az tán sértett önérzet te l , hogy művészeté t csak 
ily kevésre becsülöm, odas/ól t hozzám : Uram, tud ja 
meg, ha m á s k o r megint nótát aka r húzatni , hogy Balázs 
Ká lmán b a n d á j a ! nem fillérekkel szokták megfizetni ! 
Ez/.el kivet te a/, á r ta t l anu l odatévedt pénzdarabot a előt-
tem az asztal alá h a j í t o t t a ! Én még sápad tabb le t tem, 
a loányka p<'dig erősön elpirul t . — É s mindez miér t 
tör tént P M«rt ezek (zsebeire mula t ) és ez ( t a rczá já i 
m u t a t j a ) üresek vol tak. 

De önök mint látom tü re lmet lenkedni kezdenek 
már , mivel az én pontné lkü l i ségem kezd végnélkül ivé 

válni. Azonban csonkított dologgal állanék elő, ha ezt 
a í a i m a d i k esetei e lhal lgatnám. 

Egy de rü l t in á r i dé lu tán a lka lmával , h iva ta lzá rás 
u tán , lakásomra szándékoztam térn i . Utam az Andrássv-
utón v z e . e t t keresztül , midiin egy csomó színházi kar-
hölgyismerősömmel ta lá l tam tnagamut szemben. Lehe te t -
len volt előlük szó né lkül k i té rnem, Beszélgetésünk 
közben meg tud tam, hogy ük most a városl igetbe készül-
nek, a megtudlum azt is, hogy nekem is velük keil 
t a r t anom. Borzadva lá t tam ismétlődni egyiket azoknak 
a re t tenetes e se t eknek , milyeneket átélni már gyakrab-
ban voltam szerencsé t len . Mint a pók há ló jába jutot t 
légy, úgy vergődtem éli is szorult he lyze temben , s ipar-
kodtam valami ü rügy alat t tőlük megszabadulni , de 
mind iiiába. 

Mikor kiér tünk a l igetbe végig sé tá l tuk majd az 
összes u taka t , s én már kezdtem remélni , hogy a séta 
u tán isim t haza t e rünk . 

De végéu csat tan az ostor ! 
Egyszerre c-.uk az ö rökké pajkos Olga e lk iá l t j a 

m a g á t : Hölgyeim ! Fe l leghy ur nevében ezennel ünne-
pélyesen meghívom önöket a sörcsarnokban t a i t andó 
ozsonnát a ! 

— No most belém ütöt t a mennykő , — gondolám, 
s szinte tapogatni kezdeni maga ina t , vájjon ép-e még 
minden tagom. Mi tevő l e g \ e k P Öt bölgygyel szemben, 
kik ozsonázni aka rnak a nekem egy garasom sincs t 
Melegein kezdet t lenni. A hölgyek sürgetni kezdték a 
mellet t és én uiég mindig pénz. és mentő gondolat nél-
kül vagyok. Szere t tem volna megugrani , de a ravaszok 
oly módon vetlek körül , hogy még szá rnyakka l so szök-
hettem volna. Végre is megad tam magamat . Megérkez-
tünk a kívánt he lyre . Hölgye im élénk lárma kísére tében 
a legnagyobb asztal t ül ték körül . Néhány perczczel ez-
után szinte haj ladozot t az asztal a reá rakot t sörös 

poharak s különfé le harapni valók súlyától . Mialatt hozzá 
fogtak a fa la tozáshoz én azon tör tem fe jemet , hogy mi-
ből fogok fizetni. Beleuyul ta in nad rágom zsebeibe, de 
az, mint tudói mél tóz ta tnak , ü res volt, végig kotorász-
tam kabáta im összes zsebeit , azokban is csak üresség 
ütöt te fel á l landó t anyá j á t , de midőn mel lényem zse-
beire kerül t a sor, s pi l lantásom a ná lam lövő ó r á r a és 
lánczra eset t , akkorá t ugro t tam örömömben, hogy ma jd 
az egész asztalt fe ldöntö t tem. Mort már nem r e t t e g t e m 
a fizetés perczetöl . Az ár ta t lanul ketyegő óra 'u indeu 
aggodalomnak véget vetet t . E közben a hölgyek j ó l l a k t a k , 
i a pa jkos Olga rám szólt : Fe l leghy ur te l jes í t se házi-
uri kötelességét ! — P a r a n c s á r a kedves nagysád — volt 
az én válaszom. Ezzel hirtelen felköl teni h -lyoniról, be -
siet tem a konyhába , hogy a személyesen is ismert ven-
déglőssel beszélhessek, de minthogy az nem volt fel-
ta lá lha tó , a főpinczért h ivat tam, kit — á t adva ó r á m a t 
— megkér t em, hogy fogadja el addig, mig a s z á m l á t 
k iegyenl í the tem, odahaza felej tvén pénz t á r czáma t . Miu t án 
szerencsésen sikerüli a dolgot igy r endeznem, visszatér-
tem a hölgyekhez, kik már tü re lmet lenü l \ á r t a k . 

— Ugyan mit csinál t olyan sokáig odabenn ? — 
kérdék ma jd tnindanny iau egyszerre . 

— Ötvenes t kellet t vá l t anom, s most ha tetszik 
m e h e t ü n k . 

Szavaim á l ta lános helyesléssel fogad ta t t ak , s pár 
perez múlva megint * városliget gondosan ápol t utain 
vol tunk. De Olga, ki folyton incselkedot t velem, egyre 
csodálkozását fe jezte ki, hogy én. Fe l leghv , ö tvenest 
vá l to t tam. — Nom is hiszem, szólt , s netn is hiszi 
e g i i k ü n k se, mig meg nem m u t a t j a a pénzmaradvány t . 

— No kis ördög már azér t se, vágtam vissza. 
így pa jkoskodva egymássa l egyszer re csak a eör-

csarnoktól hozzánk vezető uton egy pinc/- rt p i l lantok 
meg, ki valami tényes t á rgya t kezében ta r tva , felénk siet . 



A z o k r a ur. i ^ e t l e g e s e l l e n v e h W k r e v a g y k<*t 
k e d ó s e k r a , h o g y a n e m z e t i k é i , de IUI^ a l ő r w -
g y ö k e r e s m a g y a r n é p s e m f o g j n v a g y n e m tudj ; i 
b e t a u u l n í a d a l o k h a r m o n i k u s szó l i t ina i i , — ö r v e n -
d e t e s c / á l o l á s t n y ú j t a n a k a k ö / . e l m u l t e s e m é n y e i . 
A l e z a j l o t t e z r e d é v e s k i á l l í t á s i d e j é b e n n e m egy 
s z e r r a g a d o t t b á m u l a t r a m é g z e n e s z e r z ő k e t is az 
a s z a b a t o s és ö s s z e v á g ó e l ő a d á s , i ne ly lye l e g y e s 
f e l r á n d u l ó f o l d m í v e s c s o p o r t o k d a l á r d á i n é g y e n 
s z ó l a m o k b a n , s n a g y o b b r é s z t k o t t á b ó l e l ő a d t á k a 
l e g n e h e z e b b m e n e t ű d a l o k a t is, l e g t ü b b n y i r e t a n í -
tóik b e t a n í t á s a f o l v l á n , s v e z e t é s e a l u t t . 

U t t v o l t a k a n e m z e t i s é g i c s o p o r t o k is, m e l y e k 
s z i n t é n p r o d u k á l t a k m i n d i g v a l a m i t , v a g y h a z a f i as 
m a g y a r d a l o k a t é n e k e l t e k , v a g y h a n e m t u d t a k 
m a g y a r u l , l e g a l á b b r e z e s b a n d á j u k k a l f ú v a t t á k el 
a z o k a t . Mi ly m e g h a t ó j e l e n e t vol t p é l d á u l a z , 
m i d ő n n é h á n y s z á z f e l v i d é k i tó t f e l á l l v a , levet i 
kalappal , a l e l k e s e d é s t ő l k i p i r u l t a r c z c z a l , s a m a -
g y a r n e m z e t O é n i u s z á t ó l m i n t e g y m e g i l l e t v e h a l l -
gat ta , a m i n t a s a j á t r e z e s b a n d á j a i g a z á n s z i v e k b e 
n y i l a l l ó h a n g o n f ú j t a : 

. H a z á d n a k r e n d ü l e t l e n ü l légy h í v e óh m a g y a r . " 
Csak e g y k é v é t j ó a k a r a t kel l t e h á t , h o g y a 

f e l v e t e t t e s z m e m i e l ő b b m e g t e s t e s ü l j ö n . A t e r m é -
k e n y t a l a j m e g v a n , c s a k a j ó m a g v a t kel l m i e l ő b b 
e l h i n t e n i , s g o n d o s kezek á p o l á s a m e l l e t t a m a g 
ü u d a r r á s z ö k e l h e t m i h a m a r á b b . 

É s h a m a j d az az i d e g e n a j k ú , m á s n e m z e t i -
s é g ű n a p r ó l - n a p r a h a z a f i a s m a g y a r d a l o k a t fog 
é n e k e l u i d a l á r d á j á b a n , m l h a m a r b b s z i v é b e is fog 
v é s ő d n i a z az a j k á r é i e l h a n g z o t t d a l : 

„ A n a g v v i l á g o n e kivi i l 
N i n c s e n s z á m o d r a h e l y ; 
Á l d j o n v a g y v e r j e n s o r s k e z e , 
I t t é l n e d , h a l n o d k e l l ! ' 

A d j a a z É g , h o g y ú g y l e g y e n ! 

Török István. 

M. 0. Nyugdíj intézete. 
( F o l j t . és v«'ge.) 

Teljen tisztelettel 

A kereskedelmi Muzeum igazgatósága : Rá th s. k., 
igazi; Szent I s tván-T arsulat : l i u u i m e r Nandura . k., t i tká r . 
A Mag)'. Kir. Ál lamvasu tak Alkalmazot ta i Kogyaaztsai 
S z ö v e t k e z e t e : Dr . Horvá th H. k., M trkosi a. k. Aihenu-
eum Irodalmi ea Nyomdai K . - t . : Kmicli a. k. G-chwind t -
fele Szent- , Élesztő- , Likőr- es R u m - G y á r Reazveny-
Taraaság : Müller a. k Magyar Asphalt Resgv . -Társaság : 
H é d e r a. k., R->/a* a. k. Magyar Pe t ro leum Ipar Resgv. -
T a r a . : p. p. Kiléuyi s. k., p. p. Láger a. k. A D.-xeuy-
Radvány Közt i Dunaszakaaz S/abalyozásHiiiik Epileai 
FővAllalata : Löwenstein a. k . A F r a n k b a - T a r a u l a t ti-zt-
viselőt nevében : Val la i a. k , Popper István a. k. mérnök , 
építési vállalkozó. Az Oazlrák J u t o i e n o es S / ö v ő g y á r 
t iattviaelői neveben : Frey Gusztáv a. k. Hazai Aazfalt-
Ipar Réazveu) Tá iaaaág Mu-zaki Igazga tósága : Dr . 
Kovács a. k. Bihar Szilagyi ü í a j Ipar R e a z v . - T a r a . : 
P o p p e r a. k., p. p. Mayer a. k. Glaő Magyar Be tüön tőde 
Reazveny -Tarsaaag t iszt ikara nevében : Htrschl a. k. A 
M a g . u t Kereskedelmi Reazveuy -Tarsaaag tiaztviaelői 
n e v e b e n : Va jda k. Aradi Kozuu Vaspálya- ea Tégla-
g y á r R.-r . : Tenne i a. k. Debreczetn Ipar - éa Kereske-
delmi b a n k : Tó th a. k. Első Horvat -Slavon Asphalt-
V á l l a l a t : Szende L). a. k. lglói Műmalom Reszveuy-
T a r s a a a g Got thard a. k., Scultéty a. k. Haromszeki 
T a k a r é k p é n z t á r : Bogd.m Ar tbu r a. k., vezérigazgató. 
Kache lmauu Károly ea F ia a. k. Selmecz-Vibny e. Miskolczt 
k e r ü l e t i Betegsegelyzö P e u z t á r : Maiuaak a. k., Pad i ta 
a. k. Qyula tebervar i Nepbauk Reszv. - társ , : tisztviselői 
n e v ű b e n : Cserba a. k. főnök. Szepea-lgloi T a k a r é k - ea 
H i t e l - i n t é z e t : Újlaki a. k., Szeli a. k . Törökszentmiklós i 
Népbank K e a t v . - u r a . : Nyitray a. k. , Toloavai a. k. Zala 
Vármegyei T a k a r é k p é n z t á r R . t. : P i n t y Lajoa a. k. 
Rs logb Gyula a. k. Kozgazdaaági tiunk Részvény-Tár -
saság : p. p. Balassa l i en r ik a. k. UgoCstu T a k a r é k p e n t -
t á r - É g ) e a i i l e t : Bíró a. k. Schu l t t a. k. Era te Vinkovcer 
C r e d i t - B a n k : Lowy a. k. Kezd i -Vásárhe ly i Kisegítő 
T a k a r é k p é n z t á r Reazveuy-Tarsaaag tisztviselői nevéb n : 
Sebők József a. k., K u p a u József a. k. igazgató, l ialti i i 
N é p b a n k Reszveny-Társs sag tisztviselői nevében : Ligeti 
Soma a. k., Kemecsey Antal a. k. U j l a k y , Ht r sch le r ea 
F i a c i ég t iszt ikara n e v é b e n : Sohwarz Simon a. k. Kasaui 
T a k a r é k p é n z t á r : Szakinary a. k., S lad le r a. k. Kasaai 
N é p b a n k : Kemény La jos a. k., Beller a. k. Felaö Magy. 
Uraz. Nepgazdasza i i Kölcsönös Hi te l - és T a k a r e k e g y l e t 
ui. az. : Vadász s. k., igazgató, Ste inbübel a. k., t i tká r . 

— Fel leghy ur 1 — szolt a pinczer l ihegve — a 
vendéglős ur küldi önnek viasza ezeket ; öntől, j o isme-
rősétől nem fogad el zálogol. A mai számlá t megfizet -
heti , ha pénse lesz. 

Mintegy l e fo i r á tva alítani olt a kac t agó hölgyek 
k ö t ö t t . A t ura éa • iánca Olga kezében volt, a arczom 
előt t csörgetve a i o k a t , így azo l t : Felleghy ur, íme á t -
nyú j tom öunek a fe lvál to t t ötveuoa m a r a d v a i i y a t ! — 

Noa tisztelt hölgyeim és uraim, mit azúlnak eliez Y 
S mi volt tnitidenuek az o k a P Nem egyeb, mint . . . . 
de hias u g j i a tud ják m á r ! 

S c b a l k h i * Nagy srál ló R é s z v é n y - T á r s a i i g : Novelly s. k. 
Szegedi Hi te lbank R é s z v é n y - T á r a a s á g : Vá ruay a. k., 
R i - e n b e r g a. k. Csáiiyi Műwalo iu -Ta i su la l : L t s z g a l l n e r 
a. k. Szegedi Kereskedelmi és Ipa rbank : W a g n e r a. k . , 
p. p. Csátit i a. k. Bilck Berná t Fiai Szegedi G »/nialina 
és Vízvezetéke Sigmond Test verek : Kunfi a. k. Erdé ly-
részi Kárpá t -Egy e a ü l e t : Radnó t i a. k., fő t i tkár . He ru td-
völgyi Magyar Vaspár Részvény - T á r s a s á g Műszaki 
i g a z g a t ó s á g a : Gre iner a. k. E i s e u s t i d t e r S. éa T i r s s i 
Szeged. Kolozsvári Közúti Vasút Réazv . -Tars . Soproni 
T a k a r é k p é n z t á r f ő k ö n y v e l ő j e : Dobrovita a. k., pénzt árosa 
Pickl iar t a. k. Muazári A r a n y b á n v a - T á r s u l a t : tvollner 

a. k., i gazga tó . Verseczi T a k a r é k p é n z t á r : Ginst a. k., 
t i tkár , Qt ót Andrassy Géza Vaamfl -B ínya -Tá i su ln t a : 
Gál a. k. Klaő Nagyk ik inda i T a k a r é k p é n z t á r : Vinc/eliidy 
». k. Toron tá lmegye i T a k a r é k - éa H i t e lbank : Ste i intzer 
*. k., p. p. Herz l a. k. Nagy-Káro ly i Ö n s e g é l y / ő Nép-
bank : A a / t a l f a a. k., Csipkés a. k. 

Kivonat aa ulapstabályakból: 
8. §. Kentles ta^ja lehet az agye f tü l e tnek mindao , a magyar 

«i*ot k o r o n a o r s / . i g a i n a k >'a a megszá l l t t a r t o m á n y o k n a k t erü le tén 
• zákelö p á n t - , b i / t oa i to - intá /e t , l>eresk"d<'lmi vagy ipar-vál la lat á( 
B»nái i -crág tiitztviselöje * egyéb a l k a l m a z o t t j a és k ü l f ö l d i c é g e k 
alkalmazottjai , a i n o n o y i b a n azok á l l a n d ó a n M a g y a r o r s z á g b a n 
tartózkodnak és 6 0 évesné l nem i d ő s e b b e k . 

10. §. A rendet tagoknak a j e l en a lapszabályokban meg-
állapított fe l tátalak mel lett nyugdí j , haláluk ese téu ö z v e g y e i k n e k 
ö»va„ryi járadék , te l jesen árván maradt törvényes g y e r m e k e i n e k 
neve le l i járu lék biztosí t tat ik. 

11. §. A tagsági j á r u l é k o k a k ö v e t k e z ő k : 
1. Beiratási díj fa jéban minden rendes tag a nyugdí ju l biz-

tosított öaszeg fé l százalékát fizeti egyszer és mindenkorra és pedig 
az e lső rendas tagsági díj bef izetése a l k a l m á v a l . 

3. A tagsági dij f e jében évenként minden rendes tag, a 
mennyiben belépésekor a 35- ik é letévet tul nem haladta, az általa 
ayug íijul biztosított összeg 77,%-rtt fi/eti e g y e n l ő havi ráazla-
takben. 

Oly magántisztvise lő , ki az egyesü l e tbe való belépés i nyi -
latkozat beuyujtnsa idején a 3.'»-ik é l e tére t betöltötte , de az 50-ik 
évet tul nem lépte, a külön díjtáblázatban f o g l a l t évi tagdíjakat 
fizeti e g y e n l ő havi rész le tekben . 

9. Keze lés i köl tség f e jében minden reud'-a tag a biztosított 
öaszeg fél százalékát fizeti évenként . 

1<I. §. l ia va lamely tag a j e l en a lapszabályok é r t e l m é b e n 
e lvál la l t köte lezet tségeinek e leget nem te telne éa azt indokolva , 
a dijak fizetésének e lhalasztásé i kére lmezi , jogában áll az igazga-
tóságnak l eg fe l j ebb két ávi fizetési halasztást e n g e d é l y e z n i . 

17. S- Ha valamely tag három ér i katon«i szolgálatra vo-
nul be, azan esetben a dijak fizetése a te l jes szo lgálat i időre 
fe l függesz thető . 

20. Ha az egyesü le t valamely tagja időközben kü l fö ldre 
t á r o i i k , á l lamszolgá latba lép vagy önál lóvá lesz, szerzett j oga i 
épségben maradnak. 

14. Minden rendes tag, ki a 11. §-ban megál lapított 
dijakat 10 áveu át a lapszabályszerűen fizeti, a 11-ik érben munka 
képte l ensége esetén a biztosított összeg 40 százalékát t e r ő nyug-
díjban részeaittet ik. Kzen összeg minden további tagsági év után 
1 százalékkal növeked ik , oly formán, hogy tel jes 4 0 évi befizetés 
után minden tag tekintet nélkül arra, hogy m u n k a k é p t e l e n - e vagy 

m, az á l t a l a biztosított te l jes évi nyugdí j é lveze tébe léphet . I t a -
s o u l ó k é p e u a m e g f e l e l ő nyugdíjhoz joga van minden, a 60. ávat 
be tö l tö t t t a g n a k , ba ezeu egyesü le tnek 2 0 év ig tagja volt s á l lását 
önhibáján k i r ü l e lvesztet te . 

<W. §. A nyugdí j a 10 ér i jogosul tság megszerzésével fo lyóvá 
tétetik : 

a) a U g részére önvétek nélkül i rokkantság e se tén a 24. 
f . s s e r m t : 

b) halá lozás eaetén az özvegy réazére a 30. §. szerint . 
30. jj A nyugdí j jogosul t tagnak, ez a lapszabályok ér te lmé-

ben özvegy i járadékra jogosul t özvegye , a biztosított n y u g d í j 4 0 
százalékát élvezi é l te fogytáig , e se t leg újbóli f ér jbezu ieue l e l e ig . 
Fárjbezmenete léuek esetében azonban n y u g d í j i g é n y e a második 
ozvegy-ég esetére ia épségben marad s ha második férje szintén 
aa egyesü le t tagja volt, a reá nézve kedvezőbb n y u g d í j veendő 

lapul. 
38. 1. l l a a j e l e u a lapszabályok ér t e lmében oyugd i j jogoaa l t 

tagok törvényes g y e r m e k e i teljes árvaságra jutnak ezt h i te les 
o k m á u y o k k a i igazol ják, IS éves korukig e g y e n k é n t ávi 120 f o n n i 
<240 korona) nevaláai járulékbau részesülnek. Ezen neve lé s i járu-
lekok öaaiege meg nem haladhatja a /ou ny ugdijöaazeg ké tharmadát , 
mely ax elhalálozott tagot tagsagi évei alapján m e g i l l e t t e rolna. 

Kcktr Károly éa Waisbecktr F«ri vőfélyek a m o n y a i , 
a /onyt v e t e t t é k ; Juyits I m r e vőlegényt Kcktr Irnm éa 
A'iiyy Elza vezették. Köve tkez t ek a vőfélyek a iiyo»zu!ó-
lanyokkal : Medtrl Miklóa (iruhtr Luj / .ával , Múlltr Kt«-
ronc/. Decktr Vi lmával , Eitntr Gusz táv Sch<if«r Tild.tval 
I'rtnmr Ferenc/. Gdbrúi Miczivel, llnkovits J H H O S Prtnntr 
Riz.iva!, Waisbtcktr Anti (czig tnyva jd I ) , FMertr J H M Ö 

Brenner Emmáva l , IFJ l /el Józaef Schwarz Miczivel, Stu-
btnvoll K nolv Deneduk l ' i iulával , Sieifbold K á l m á n Kociur 
Józsáva l , Suylxtld Károly Pi'tnner P a u l á v a l Lawinqtr 
István Kcktr Anniival. 

.1 e I in e t li e n voltak : l e invok : Gráf Józan 
(scli w.ii'zwaldt leány), \larkuvita í ren (Roccoco-Pieret te) 
Mick Pau la (fecske), Wittt MtC/.i (Grotclien); tov,«bbá iiui-
gyar uépvi-elerbeu : Dtntdek Miczi, Benedth P a u l a , lirtu-
ntr E m m a , Decker Vi lma, Kcker I r m a éa Anna , Frtyler 
Emma. Gubnel Mic/i, Gruber Lu jza , Htincz Bei t-t, A'tifv 
Elza, Prtnner R i t a és Pnu la , Schtifer Ti ld i , Waubcoktr I' 
E a t é I y - ö 11 ti z e t b H a : Becktr nővérek (rózsaszín) , 
l)ub»ky A n n i (v i lágoskék selyem), Gyömürty Anna ea 
M I C Z I ( roz-aszin selyem), ILitwly F l ó r a (világos kék) , 
Koctor Mariaka (rózaaszin), Afi$k$ Etntni éa Reichlin R ő / a 
bái ónok (r ózsH^ziii aelyem), Salamon I lona, Schuppltr 
Je i t i (rózsaszín se lyem), Schwarz Etti ( rósaaszin) , Síey-
bold A n n i (zöld se lyem) . Sziklay P a u l a ( fehér aolyem 
illusion átliu/iitr ti), Szlavik P . iu la (kék) , Inger Miczi 
(f'olier), Waitbtcktr M> u«, fVtürös Evelin ( foke te ae lyem) 
es )Völfel Lott i ( ro t sasz in . ) 

Asszonyok. J e l m o r b e n : Babits I a tvánné és Nagy 
né ( tuagvar menyecskék. ) Es f e l y öl t ö t e t e u b e n : Bnjcs 
M no, Becker E.-né (A.-Lás/ . lő) Benedtk E.-né. Brtnner 
S.-né Dohnál Petori ie, Dreitiktr Jozse fué , Ecktr K -ne, 
Fáy Edetuí. Freybtrgtr S t n iortié, Gábritl Jozaufné, Oraf 
A d i i f n é (Loka) . Gruber Adolfué , Gyömörey Anta lno , 
Hercz Ödönné, Hmjtr Karol v né , Koczor Károly né, Kő-
sttgi JozaoftiH, Lauringtr F e r e n c z n é , Mtdtrl J m o a i s é , 
Markovits Józsufne . Mick Be r t a l anná . l>ái óAf»'sfc# Iválmánné, 
Németh Imréné , P f e f f t l Já i iosné , Pitrs Vilmo-ue, Pohl-
tnülltr Edéne , Rtichlin bá róné , Salamon G -záné. Si hálf»r 
Frigy estié, ichneider Béláné, Schuppler H e n r i k u é , Schioart 
lUzaőne , Sztybold K u o l y u é , Sziklai J ánoané , Ttrplán 
Kori ie tué, Waisbecker Edéne , Waitbecker J á n o a n é , Weört* 
[ s t v á n n e , IVindisch An ta lué . 

Turisták jelmez-bálja. 
A puszta nev turista is e leg a r ra , hogy a közön-

séget vonzza akár a az.ibadbu, a a a r valamely mula leagr» . 
Nem mer jük eppeu mondani , hogy ez mindenüt t ugy 
volna ; de uáluuk tényleg speotál i t ia számba megy a íuris-
tasag, a mely dominál ia a he lyze te t a a melynuk ku t -
deaere mindenki talpra all. A tur ia ta-ba l ina már Kóazu-
gen nem kia azó a f a i s .ng i v i l agkrou ikabau . Bebizonyí-
tot ta ezt u jo lag a műit betiói eat, mikor a b a i h a t ódon 
falai tünder ta i iyavá valtoztak ea a derék tur i s ták hegy-
mászóval ugyau , de uiegiut Caatc a magasba j u t o t t a k . 

a 
Az idei bál j e l lege i ránt a tendezőaeg aokaig nem 

tudot t t isztába jöuni . Végre a fiatalaág unszol ta tra jel' 
MSJ-ben á l lapodtak meg, nemi különlegeaaég gyanán t 
egy paraaz t lakodalmat véve fel a progra inuiba . Ez t — 
mint a tapasz ta la t bi/.ouyitotta — könnyebb volt kunon 
datii, mint kiviuui . Sokan ugyanié u tóbb e l lene ty i l a t -
kot tak a paraszt - íznek éa tiwrn ta lá l t ák tanaosostiak a 
koa i túm-valaaz taa t befolyásolni . A rendezőaeg azonban 
— uiár a u g a i a e r o t v a — uem tagi t l ia tot t a keuy te l en -
kellet len belevit te a lakodalmi menete t — a báiba. 

• 
Hét főn es tére feuyeaeu dekorá l t t e r embe leptek a 

bál lá togatok, kik fol 9 orara m a r uiind együ t t voltak, mi-
vel erre az időre volt k i tűzve az eat egyik tatvauyoss. iga, a 
paraaztlakodaloiii felvouuláaa. Mint azonban minden lako-
daluiaa uep, e t la keautt, de 10 perczozel a kit í lzótt idő 
letelte u táu távolt k u r j a ' t a a je lez te a menet közeledtét . 
A t e remben levő közönség ekkor csoportoaului kezdett 
éa varta az é rkezőké t . Egyazorre caak fe l tűnt a be ja ra t -
nál Padot Gábo r , kezeben a v i ragbokre tas uasznagyi 
bottá . A uienet , mely követ te , zeneszó mellett kö rü l j a r t a 
a te rmel , miközben bamula t t á rgyá t képe / t e . Pados 
mint násznagy igen jól feate t t , uem kövesbe a többiek 
is egylől-ogy lg, akik a következő reudbeu egészí tet tek 
ki a m e n e t e t : 

Freyltr L a j o s és Lauringtr Elek (kérők) Frtyltr 
E m m a es Waisbecktr P a u l á v a l ; Babits Isi van éa Kőszegi 
Józaef (oröuiapak) Nagy Is tvai ine és Babtts I s t v a u u é v a i ; 

H I R C H . 
— A főispán jubileuma. Mult hói főn iiita 

Vasvármegye kö/.öti!*<'̂ i> Reiszig E d e főispán 25 évi köz-
szolgá la tának j u b i l e u m á t , melyen Kőszeg váróin ii kü l -
döt tségi leg képvise l te t te m a g i t . A jub i l eumi ü n n e p fő-
része a vármegye s zékházában foly t le, hol a j ub i l áns t 
f e n t e » beszédekkel üdvözöl ték é t é rdemei t jegyzőkön* vbe 
i k t a t t ak . A kőszegi küldöt t ség , melynek tagja i Tipka 
Ferenc* polgármes teren kiviil Szopják H u g ó , Turzentaller 
Lajos , Steierlein Qái ior , d>. Kovác* l i t v á n , d r . Lauringer 
J á n o s és Auguizt J á n o s városi jegyző voltak, hivatalom 
helyiségében tisztelgett a toi.ipiiiii.il, kii Tipka Fe r encz 
po lgármes te r 25 éves jubi l uui i a l k a l m i u K ő i z - g t a -
rosa neveben üdvözölt . wK.Ülün is s/.ives ö rö .nme! teszi 
e / t — monda — mivel ú<y ta lá l j a , hogy <» mél tósága 

, Kőszeg varosa iráni tobb alkalommal is szíves é r d e k , 
i lödásiel es joindu at al viseltetett. K'en érzelmek hozlak 
| id» Kőszeg város kii d ittseget, melyek ki fo lyás iként ö 
j méltóságát azives örömmel üd ö'.li s továbbra i i kegyes , 
Ijóindulaiu támogatását kéri." 

F ő i s p á n ur <• mél tósága itten megürü l t a kő-ze, ' i 
kü ldö t t ségnek , melyet azok so rában lá tha t , akik űi üd-
vözlik « biztosí tot ta azt, hogy Kőszeg varosa i r án t nem 
e s ik azon t radi i ionál is jogokná l fogva é rdek lőd ik , m e l i e k 
Kőszeget tör ténet i leg jogosan megi l le t ik , h>«nem azon 
meleg hnzat i iágnal fogva, melyet a város közéle tében 
mindenkor szívesen tapaszta l t . Biztosí t ja a kü ldö t t ségé t 
további iámo>;aiasaról a köszönete u j a b b kifejezése mel-
lett a küldottsegi t agokka l , kiket személyesen és i smer t , 
— kezet szorí tot t . 

— Valsag a turista-osztályban. Markoviit J 
— mint sa jnala t ta l é r t e sü lünk — a tur is ta-osztály el-
nökségéről való leköszöntését j e len te t t e be s eg\ ú t ta l 
kilépéséi az oszt ily tag ja inak a sorából . 

— Iskolai ünnepély. A szent Domonkos-rendű 
nővérek intezete a mul t lioten iiiBöt egy iké t i n u j t o t t a 
azon e lőadásoknak , a melynek az iskolai ha tóság és a 
szülők nem egyszer képe l t ék bámuló közönségét . Való-
ban, elismeréssel kell adóznunk ama sok f a r adságé r t és 
tinóm tap in ta tosságér t , melyet az apáoza - t an i tók , de kü-
lönösen a mindig buzgó es tevékeny Ludov ika nővér a 
novendek-leáiiyok ész- és szivképzése körül t a n ú s í t a n a k . 
Meg e lőt tünk az in tézet tnult nyár i mi l lenár is ünnepsége 
s itue, megint g \önyörködhe té t ik a növendékeknek egy 
szép produKCzióján. A mult het vasárnapján és hé t fő jén 
muta t t ák azt be s lefolyásáról a megemlekezes t a r tozó 
köte lességünk. 

A kolostor fö ldszint jének "gyik megnagyobb í to t t 
terűiében, mely szín- es nézőté r re oszlot t és Ízlésesen 
volt dekorá l t a, mindkét napon esti 5 ó rakor e legáns 
publikum gyülekeze t t , hogy szem- és f ü l i a n u j a legyen a 
szép e lőadásnak . Ennek a kezdeten Horv<Uh Anna zon-
gorán 2 Kezest já t szó t (Coeur Ditme, L .e lmer .ő l ) , u t á n a 
Horváth Vilma es Horváth H e r m i n a 4 kezest ( M i u r t r e 
Vei duói) A harmadik számot a Hazámhoz cziinü köl-
temény elszavalása követ te s ebben Herényi Kaui i l la 
kellemes orgánumával s t iszta, é r the tő e lőadásáva l kö-
tötte le a közönség figyelmét. E / u t á n inné t zongorán 
já tszot tak Hutter Mariska (Magyar ábránd Székelytől ) , 
Kréc<y Anna es Fekete Gizella ( L a chasne au Hon Köl-
lingiöi), Horváth V i lma (Etude in azúr ka Ja lesey tői) . Mind-
nyá jan szép készültséget t Hiusítottak a hangsze reken . 

A uidsor 7. pont ja vált ki a lag inpozausabbul . A 
Dunát es mel lékfolyói t személyes í te t te egy setvg l e á n y 
növendék , mindegyik annak az országnak vagy tar to-
mánynak a sziliül visel ven ruháza ta i t , melyet az illető 



víz i M f l A főszerep természetesen a Dunának ju to t t , 
melyet Nagy S tefánia (égszin-kék ruhában) ssemélyes i -
LHÍT * I I I I s i mél tósággal , a mennyi i ha ta lmas fo lyamot 
nud l i iu l ! Nehéz szerepében megindul a F e k e t e erdőből 
* szó \a l és énekben e lmondva pá lya fu t á sá t , tolsz* di at 
Jlleri (Köliler J . . ) Lechet (Rusznyák V.,) Uar t ( W i t t i n g e r 
A.,) Innt ( S t a r k m a n n I,..) Emist ( S t ű r E.,) Morvát (01-
szewszua .1 ,) JLa jká t (Kmmer L. ,) Vágót ( l l u t t e r A.,) 
| ) ra vat (Szauer J . , ) Tn / . á t (Babav F. , ) Szává t ( H o r v á t h 
A .,) stb. mellek vizeit és messze keleten a F e k e t e - t e n g e r r e l 
(Kiiauio Karolin) ölelkezik. Mellékvizei sein f u k a r k o d t a k 
kedves je lenesekben s egy ike t -más ika t ki is t ün t e t t e a 
közönség. S túr Elza például kedves énekével f r e n e t i k u s 
tapsot a ra to t t , valamint bízóin os bámula to t ke l t e t t ek az 
Alsu-Duna vizei, Ka tona J . , H o r v á t h A. , Marovits , I lö f fe r 
M . i 'a l ler F a n i k a , S t r a n s z k y L . , Berenyi K., Kirct iknopf 
Ilona es Ujváry Q. keleti ö l tözőtökben. 

Utolsónak marad t l)ie Wachtparade kommt Ei len 
bergiöl 4 kézre s ezt H o r v á t h H e r m i n a es F e k e t e Gi-
zella ad tak elő nagy s iker re l . Az utóbbi a D u n á t is 
kisérte zongorán, Krécsy Anna pedig H a r m ó n i u m o n . 

— Szép adomány. A kőszegi t aka rékpénz t á r , mely 
ti közművelődés e lőmozdí tásában mindig kész az á ldozat -
hozatalra , 100 fr l ta l belépett a vidéki hír lapírók szövet-
ségebe a lapí tó tagnak . 

— Műkedvelőkor megalakulása. A kőszegi műked-
velők köre ma delelőt! t a r t | a a laku ló közgyűlésé t a 
városháza gyü lés te rmében . Az alapszabály • t e rveze te t 
Kőszegi József dolgozta ki s olvassa fel a közgyűlés 
e lőt t . Kddig körülbelül 1Ö0 Mg leleiitkozeti a be lepes re . 

— Bortermelök közgyűlésé. A kőszegi bortermelők 
szövetkezete f . évi f eb ruá r 7-en délelőtt 11 ó rako r 
t a r t j a ez evi rendes közgyűlésé t a bálház n a g y t e r m é b e n . 
A szövetkezet tag ja i ezennel fe lh íva tnak , hogy a köz-
gyűlésén sa já t é r d e k ü k b e n pontosan és te l jes s zámban 
m e g j e l e n j e n e k . Ai elnökség. 

— Baljövedelem. A tur is ta j e lmez-es te lyre szóló 
be lepő- jegyeket még az a l ább megneveze t t összeggel , a 
következők vál to t tak m e g : 10 fr t ta l : Szá jbe ly G y u l a 
országgyűlési képv i s e lő ; 5 f r t t a l : Gyömörey Matl i i ld , 
Frev le r L a j o s ; 4 f r t t a l : Sz.ovják Hugó , Cortesi úrhöl -
gyek, Gra t Adolf, L é k a ; 3 f r t . 60 krral : Benedek E r n ő , 
dr. Dre iszker J ó z s e f ; 3 f r t t a l : Beoker Ernő ( A . Lász ló , ) 
Okruczky Miksa ő rnagy , Mick Ber ta lan , Schneidur Bela 
százados, gn.f Zichy H e r m á n , Kubinek Autal a lezredes , 
Binder J á n o s , Cherne l I s tván , P ie r s Vilmos, özv. Ecker 
Károly n é ; 2 f r l . 60 krral : baró Miske Ká lmán , Windiscl i 
Antal , Babics I s tván , Schwarz Rezső, Mederl J á n o s , 
Czeke Gusz táv , Salamon G<»/.a, Unger Károly id., Glósz 
Ferencz főhadnagy , Fay Ede, Pötze lberger K a r o l y , 
Gábriel Jozse lue , Schupp le r Henr ik a l e z r e d e s ; 2 f r t t a l : 
Weörös I s t v a n n e , Kovács I r m a , He id le r Antal a l e i r o d e s , 
Tu rc sány i Lajos , Myga Helen , Mohr Vilmos, Mocsáry 
J e n ő főhadnagy , Nedolkovié Dragol jub főhadnagy , H o y e r 
Károly kap i t ány , B iebe raue r Vilmos, T i p k a Mar ia , Kő-
szegi Józse f , Kob-r l F rancz i ska , Beyer J á n o s , Scbehák 
Anna , J an l s chgo György főhadnagy , P.elieisz Gu-z tav 
százados, Maliortsicii József , Nemelh Imre , W a i s b e c k e r 
Ede, Sziklai J ános , Háu- !e r Viktor sz sados, Mohi Mi 
hály, Chernel J ú l i a , itj . Seper László, H«rc/. Ödön , Kis 
Anta l , özv. Cherne l Kái i i iámié, Heoh inger Imre . Weu/ . l 
K d e ; 1 f r t . 60 k r r a l : Mayer G ula, dr . Lau* inger J á n o s , 
dr . SchW'ircz. M i l t o n , S i h n e i d e r főlmdoagy 1 f r t t a l : 
Berger J á n o s (Sopron- Iván ) , J ö n n i Ödön, (Dórfel) , Lux 
Alajos (Dói fel), i f j . Wai sbecke r Antal , i f j . Pol i lmül ler 
Ed - , Mu ler F e r e n c i , P dér , W a i s b e c k e r Ferenc*, Miske 
E m u n bárónő, F r e y l e r T" fo r , Was t l Bela, P o c k , Bab l e r , 
Berau An ta l . B>uer S u n u , G i ü n w a l d Alajos százados, 
Pulz J ános , R u i e k Nándor szazados. Uruber Gusz t áv , 
Scháff- r F r igyesne , F<dianek Antal , P n h l e H e n r i k , Mószl 
Lajos , Tuczeii tal lér La jos . Fr isch Antal , l i i a l a Gusztáv 
l isz thelyet tes , Grosclil Aiffred kap i t ány , Nemecskay An-
tal t i sz the lye t tes , F r u i z Gusztáv hadnagy , Fiala Adolf 
hadnagy , Toili K á l m á n hadnagy, Kudler J á n o s t iszthe-
lyettes. S i« in | ti Karoly főhadnagy , Brecht Ol ló h a d n a g y , 
Brecht Káio iy főhadnagy , d r . G e r h a u s e r Josse f , Gaá l 
József , F reygang L ő r i n c i , Tőkessy , F lodere r J e n ő , P a d o s 
Gábor , F ra i ikonberger k a i o l y , F r s n k e n b e r g e r J á n o s , 
Kaysral Károly , J a g i t s Imre , Sclirack A d o l f f ő h a d n a g \ , 
Mü' ler E d e , Jeez t l György , Vidos Elek, Unger E l e k , 
i t j . Unger Karoly , Wol fe l J ó i s e f , Spitz«*r Igusc/., Heroz-
feld Bela, Maróthy G é / a h a d n a g y . Szova Ferencz , F r e y -
berger Anta l , J u g i t s Antal , Horvá th György , Fuohs 
lános, Wocl ier József , G e t g e l f > F e r e n c i hadnagy , Li tdigh 
Vilmos főhadnagy , Kesserü József hadnagy , H o r v á t h 
Gi deou hadnagy, d r . Höffoer I m r e , Külin La jos , F r e y -
berger F« rencz, Schnei ler Ernő , Töpfe r S a m u , Kovács 
Autal , C/.worczek J ú l i a , Ley Sándor , Szabadhegyi M i-
fiáiyue, Wolle l Vilmos, i f j . E c k e r Káro ly , L a u r i n g e r 
Is tván, G a m p e r l Lajos , Hanély Anta l , P o p p e r I g n i o z , 
Pilnay V i n c z e ; 50 k r r a l : S / .akot i t s Józse f , F i scher 
lt**soiié. Egy for int pedig o lyantó l , kinek nevét téve-
désből fel jegyezni e l t e l e j t e t tük . F o g a d j á k iniudny á j n n 
leghálásabb köszöne tünke t , ugy a szíves a d o m á n y o k é r t 
valamint estélyülik l á toga tásáé r t . 

Kőszeg, 1697. f eb ruá r 5 -én . 
A turista-egyesület elnöksége. 

— A lábszánkózás kézikönyve. Irta Ohernelhási 
Chernel I s tván . — 47 képpel . — Ára 1 f r t . Az ismert 
fiatal tudósunk ez. a legújabb könyve. Az. öt ivnyi tar-
talommai megjelent izleses füzet , a/, első magyar könyv, 
mely a gyoisau t e r j edő kel lemes és idegedző spor t ta l 
foglalkozva, i smer te ié és gyakor la t i részében k imer í tően 
tá rgya l ja a lábszánközás kele tkezeset , kifej lődeset , annak 
gyakor la t i é r t eké t s tb . Maga a szerző Tájékoztató C Z I I I I 

alá foglalt e lőszavában a köve tkezőke t mondja : . I g e n 
időszerűnek es hézagpót lónak vélem mindazt összefog-
ialni es feldolgozni , a mit a lábszánközás e l sa já t i tó inak 
tudniok s / ü k s ges es sa já t i ipasz ia la la im, t a n u l m á n y a i m 
nyom ín, o!v kezí könyvet adni kezűkbe, mely őket nem 
csak minden idevágó kérdésről t á j é k o z t a t j a , hanem a 
mely a r ra is hivatva van, hogy ennek a tes ie l - le lket 
izmosító férfias mula t ságnak folyton és hamarosan több 

és több barátot szerezzen, hogy ott azu tán , a hol a vi-
szonyok engedik, sőt kövelel ik , a lábszánkó á tmen jen a 
közhiiszuálatba is es legyen a téli kö / l ekedésuek az a 
menedéke , tuelyet mindeddig sokan uelie/en nélkülöztek * 
T a r t a l m a egyébkén t a k ö v e t k e z ő : 1. A lábszánközás 
kele tkezése es ki fe j lődese . 2. A labszankó készítése es 
lőbb a l ak ja i . 3. A labszankó felkötése. 4. A labszáukó-
záslioz tar tozó felszerelés és szerszám gondozása. — 1. 
A lábszánközás e l s a j á t í t a s s . 2. A lábszánközás gyakor-
lati e r i éke . 3 A lábszánközás mint sport és mulatság 
Függelék. Hol s ierezh tők jó l . íhszankok s a lábszán-
hozáshoz tar tozó felszerelési czikke ? A dúsan illusz-
t rá l t füze t Lamprl Kóbort budapesti czég k iadásaban 
j e l en t meg s minden könyvkereskedésben kapható . Ajánl-
juk az érdeklődők figyelmébe. 

— Hirdetmény. A szombathelyi ui. kir. pénzügy-
igazga tóságnak 4 6 6 3 7 / 9 4 . szamu rendelete folytan köz-
hírré te te t ik , hogv az. e lkése l t teber-val lmnások beadá-
sá ra vonatkozó igazolási kérvények f. é. február 15-ig 
a városi pénz tá r -h iva ta lban beadhatók és pedig délelőtt 
8 —12-ig. dé lu t án 2 —4- ig . 

J iös teg , 1697. j a n u á r 31-én. 
Városi pénztári hivatal. 

— Hirdetmény. Kőszeg szab. kit-, váró* pénztár i 
hivatala által ezennel közhírré té te t ik , hogy az. 1897. 
evre készített I. és 11. oszt. kereset adókivetési lajslrom 
a szombathelyi m. kir . pénzügy igazgatóságnál 2644. sz. 
rendele te folytán f. é. tebruár ho 4-től , f e b r u á r hó 1 l - i g 
bezárólag alul írot t h iva ta lban közszemlére ki vau téve. 

Kőszeg, 1897. évi február hó 4-én . 
Városi pt'nztári hivatal. 

— Mulattató müvesz-est. Kornau Ede és Wittels 
Gyula a Uecsi Ktrltheater komikusainak fel léptéével 
rendezendő mula t ta tó e lőadást tnárczius 11-én fogják 
megtar tani a ba lház t e rmebeu . Jegy ekre e lö jegsesu i lehet 
Róth J e n ő könyvke re skedés ben. 

— Ingatlanok forgalma A mult hét folyamán a 
következő ingat lanok kerül tek te lekkönyvi á t í rás alá : 
Paszi ier Antalné es Markovics Gy ö i g y u é kőszegi lakosok 
utiiu i f j . Paszner An ' a l és neje kőszegi lakolok j avá ra 
a 164. hsz. 110. száuiu ház 600 frt véte lárban. 

— Anyakönyvi bejegyzesek. A kőszegi anyakönyv-
vezetői hivataliul! f. e. j a n u á r havabau 3 házassági eset , 
16 születés és '20 lialalozaa jegyezte te t t be. 

— A zavargó rohoncziak Hertók Károly rohoncsi 
]egyző folyó; hó 28-an d e l u t u i többek t á r saságában 
vadászni ment s ú tközben a s/.ólők között uyu aka t lőtl . 
A lövés za j á r a a szomszéd dombon termeti Szerencsi 
J á n o s szőlőpásztor, Bar tók jegyzőnek h i ragosa s meg-
fenyege t t e , amiér i a szőlőkben vadász. Mikor estefelé n 
tn i sasag ha / a fe l é t a r to t t , a szőlők a l jabau u t j u k a t áll ta 
Szerencsi s köve ieke a nyu laka t , mit s se r in ie a szőlő-
ben lőttek le B -rtok visszautasí tot ta a M m i d á s t s mi-
kor er re amaz a bot jával feléje suhintot t k icsavar ta azt 
a kezéből s e lhaj í to t ta . Miu tán Szerencsi ekkor sem tágí-
tott , odarohant Goller i ts J . s egy lőfegyvernek a csö-
vével ag\ ha-fő be verte , inig fi*«ze nem roskadt . E je le -
nete t Iáita Bogdángi Rudol t t ir : . hus / .árhandu így is, ki 
a közelben l abszu ikózo t t . Mikor Koboncz községben el-
te r j ed : a liir, hogy Szerencsi t l eü tö t t ék , Ber tók jegyzőt 
okoz ták , sőt őt ta r to t ták a . gy i l kosnak* s valóságos 
zendülés tör ki. E e n y e f e t ő l e g csopor tosul tak a község 
háza előtt ugy , hagy B í r t o k j» 'gyiő egész c sa l ád j áva l 
csendőri fedezet mellett Sx imbathelyre tnenekül t s onn in 
Kőszegre jött. Mt kísérik haza I tohonc i ra , hoi az esz-
méle t re sért Szerencsi t is ki fogjak hal lga tn i . 

— A feliö vidék csapása. Régóta csapás felső 
v idékünkre nézve a boros tvánköi Czígauylakossag. Ez a 
népség a közbiztonságot á l l andóan veszélyeztet i s mflkö* 
dése te re ál i n u l a szomszédos ausztr iai és s t á j e r ré-
szekre is. Az utóbbi időben különösen szembeszökő 
véghez vitt garázdá ikod isa, amiér t vizsgálat is folyik. 
Az üuvet a l ighanem szóvá teszik az országgyűlésén. 

— Vízbe fult. A n 'met-gy iróti molnár 5 éves 
fiacskája f. é . j a n u á r hó 23-án dé l fe lé kiment a malom 
mellé szánkázni . A szülők délben hiába vár ták gyer-
m e k ü k e t ebéd re s mikor keresesere indul tak fe l tűn t 
nekik a malom közeieben a vízen úszkáló szán. Rosszat 
se j te t l ek s mikor hosszabb keresés u tán sem került elő 
a fiu, a j ég alat t ku ta t tak u tána — de meg eddig nom 
a k a d t a k g y e r m e k ü k hol t tes tére . — Keprolhatö a szegény 
s /ü lők bána ta . 

— (JJ taviro állomás a Járásban. Borostyánkőt, 
j á r á s u n k n a k ezt a felreeső, de intel l igens községét , kö-
zelebb már belevonják a megyei táv í ró hálézatb: t . Az 
e lőmunká la toka t is befejeztek s igy alig marad már 
valami tenni való az u j á l lomás berendezésére . 

— Uj pénzintézet. A j á r á s b a n , Nagy-Csőmötén 
pénzintézetet a lap í to t tak , nagg-csömöte gyönggösmelléki ön-
segtlgzö szövetkezet cziin a la t t . A szövetkezetnek Kőszeg-
ről is vannak tagja i , de tisztviselői a vidékről kerül tek 
ki. E l n ö k e : Wallner József nagy-pösei plébános, iigyési : 
d r . Németh Gyula szombathelyi ügyvéd, könyvvezető je : 
Gratzl Gyula . 

— Az Időjárás Januárban. Az átlagos hőmérséklet 
reggel 7 órakor — 2 7°, dé lu tán 2 órakor — 0 3°, este 
9 ó rakor — 2 '3 # , l éhá t a napi hőmérsékle t — 1'8° volt. 
Kőszegre nézve a rendes napi hőmérsékle t j a n u á r b a n — 

1*9', minélfogva ez idei j a n u á r havi . napi hőmérsék le t 
egészen normál is volt . Legmelegebb 2-án volt 4 '4°-kal , 
leghidegebb 2H-áu — 1 l ' 5 ' - k a l . A tavali közepes napi 
hőmérsékle t 5 '3° volt , kovetkezésképuu az a mult 
évi j anuá rban át lagosan 3 6* ka! hidegebb volt az ideinél. 
— A légsúly mérő atlagosan 734 '9 mm-en ál lot t , 4.5 mm-
rel a rendesen alul . Legmagasabban , 7 4 T 4 mm-en, 2 -án ; 
legalantabb. 713'ft mm-en, 22-én ál lot t . Ilyen inélv á l lás t , 
mint 22-én, sok év óta nem ész le i tek . A mult évi 744 '2 
min-nvi volt, 9 3 min-rel magasabb az ideinél. — Csapa-
dék <! napon volt es pedig 4-szer hó, 2-szer eső a l ak j á -
ban. Mennyisége 55 mm. 25 mui-rel több a rendesnél . 
Szé l i r ányban a déli volt az uralkodo. Sa j á t s ágos , hogy 
6-tól 19-ig j ó fo rmán >zakadatlanul kod volt Amíg egyéb-
kor a j a n u a r a legderül tehb hónap , eddig idén c^ak 1 
egészen tiszta n a p u n k , e l lenben l 5 egészen boros na-
punk volt . 

- - Elhaltak névsora. Kőszeg városában a fo lyó 
év j a n u á r havában e l h a l t a k : Waisbecker H e n r i k , 59 
eves, r. k., t ü d ö l o b ; Kovács Ferenczné , szül. Kovács 
Rozália, 29 eves, r . k. , h a s h á r t y a l o b ; özv. H u b e r lg -
naczne, szül, Kol le rus Borbála , 56 éves , r. k., agy rázódás ; 
Sch ianz József , 3 éves, ág. ev. , g ö r n é l y k ó r ; T i szauer 
Jú l ia , 9 hó., r. k., I iashárlyalob ; M ú t z Mária, 6 hó., r . 
k., rángó götc-"; özv. Ernst Mihá lyné , 62 eves, ág . ev., 
t ü d ö l o b ; Zsidek M i l y á s u é , szül. l l ack Zsuzsanna , 30 
éves, ág. ev., g y o m o r r á k ; Horvá th Róza , 58 eves , r. k., 
a g y g u t a ; Sclnefer Is tvánué, szül. K a p p e l Zsuzsanna , 76 
éves, ag. ev., a g g k o r : Simon J á n o s , 2 éves , ág . ev., 
t ü d ő v é s z ; Lederer Samu, 69 éves , ag. ev., t ü d ő l o b ; 
Fers t le r A u u a , özv., 70 éves, r k., agy lágy uláa ; Schiefer 
I s tv in , 78 éves, ag. ev., a g g k o r ; K l e i u r u t h József , 19 
é^es r. k.. t ü d ő v é s z ; Kosenburger Mihály, 3S éves, r . k., 
l ü d ő v é s z ; W u r s t Mihály, 50 éves, r. k.. h a g y m á s ; ö iv . 
Grosinger Já . ioané, szül. T o n n i t s Teréz , 73 éves, r . k. 
t ü d ő g ü i n ő k ó r ; Preisz Alajos, 2 napos, r . k. gyengeség . 

— Az erfurti császár. Ez egy uj potentatus, nem 
ugyan operet tbel i hanem egy budapest i magügynök csá-
szár ja . Ezen ügynök az e r f u r t i császári kir . u d v a r i 
száll í tónak magvaival kínál meg bennünke t . Ezekbő l 
a magvakból nőhe tnek az'áii az igazi bo lond-gombák. 
Ki hallott már valamit az er fur t i császár ró l ? Vagy csak 
nem a k a r j a a közönséget fé l revezetni , hogv osztrák 
császár i es magy. kir . udvari szállító P 

— E g j b o l t l i e l y i a é g a várkörön május 
hó 1-vel kiadó. Bővebbet A kiadóhivatalban. 

Báli se lyemszöveteket 35 krtól 14 frt 65 
krig méteren k in t — valamint feke te , fehér , sz ínes , 
Henneberg-selyem 35 krtól 14 frt 65 krig, m é t e r e n k i n t 
s ima, csíkos, koczkázott , mintázot t , damaszt s. a. t . (u i iu t 
egv 240 kü lönböző minőség és 2n00 szín cs m i n t á z a t b a n 
s.a. t. a megrendelt áru postaber es vámmentesen a 
házhoz szallitva mintakat postafordultaval küld : 
I h n m brrtj <!. (cs. es kir. udvariszállito) Heti/ein-
yi/diut %iiricMn'it. S v á j c i b a czimzet t levelekre 10 
kros, leveleső lapokra 5 kros bélyeg ragasz tandó . Magy .»r 
nyelven i n megrendelések pontosan e l in téz te tnek . 

Irodalom és művészet. 
— A .Zeneié Magyarorszag" zenemű folyóirat 

február i I I I . füze te |olent meg. mely érdekes da rab j a iva l 
nem mindennapi ő römet hoz a j ó zenét kedvelőknek. T a r -
ta l in izza e f ü z e t : I . Á b r á n y i Kőnél kiváló magyar zene-
szerzőnk ..Nem dalol má r a lombágon* magyar da l á t . 
I I . Bereczk K. , B ú z a k a l á s z koszorúba, keresztbe* czimű 
szép dal t . I I I . Y'vonnak a ma legdivatosabb tancz zene-
szerzőnek „ T ü u d é r k u t * c lass ikus szépségű f r ancs ia né-
gyesét , s végül IV. Jonson Adolf h í rneves külföldi szerző 
„Erdei kápolna* sa londarab já t . A f Z e n é l ő M arorsz.ág* 
evenkent 24 füzetben jeleink ineg in iudenker ily gazdag 
tar ta lommal , füze tenkén t 1 0 — 1 0 oldal zeu >ve| a zene 
irodalom minden válfaját felölelve. Előfizetési ár ogész 
évre 24 füze t re 4 frt . . fé lévre 2 f r t . Elöt iceihotnni a 
„Zenélő Magyarország* k iadóhiva ta lában Budapes ten 
VI Csengery u lc i a 62/a . honnan mutatv ány sz unok ingyen 
és bérmentve kü lde tnek . 

— Felhívás elöflzetesre. Forserdült ifjúságunknak 
száut irodalmi te rmékeink j e g y z é k e t , végig futva, alig 
ta lá lunk egy néhánya t , mely f e l e t t é b b e lő i smere te inek 
es kora vérmérsékle tének igényei t , az nyek valósi-
t a s á r t i rányzott tö rekvésnek , nehéz es k i ta r tó küzde lem-
nek buzdí tó pé lda já t t á rná fürkésző, sóvárgó lelke elé. 
— E tudat ösztönzött Burns Róbertnek, u vi lágirodalom 
egyik tényezőjének , egy Petőfi , Arany , Beranger s tb. 
e fa j ta szellemek idegeu ueinse; iségü rokona " l e i r a | i á n a k , 
inkább p&dagogiai szempontból feldolgozott é l e t r a j z á t 
közrebocsátanom. Czelom önzet lensége tnelli tt szólhat a 
szerény művecske kiáll í tása es o lcsósága . Szellemi és 
erkölcsi szempontból való inegbirálását az er re hivatot-
takra bízom. Egy fűzött példány á ra 50 fillér. — Meg-
rendelhető — szerzőnél . H ó d m e z ő v á s á r h e l y e n , 1897. 
január hó. Ribiczey Aladár képe ide i igazai tó. 

A városkör főterén levő Maliim-féle egyemeletes sarokház, melyben 4 üzlethelyiség 
és több kényelmes lakás van, szabad kézből eladó. A vételár egy rés/.o a házon maradha t . 
Közelebbi föltételek a háztulajdonosnál tudhatók meg. 

E l a . d c > h á z -



Mellékkereset.!! 
B u d a p e s t i e lőke lő g y á r , • f o g y a s z t ó c i k k e i e l adásához , 

— K ő s z e g Táros és k ö r n v é k e r é szé re inegb izba tó f> ifi t , 
vagy n í t min t k é p v i s e l ő t ó h a j t f e lvenn i , k inek 2 0 0 — 3 0 0 
f r i . b iz tos í ték le té tek mel le t t , n a g y o b b «»vAri r a k t á r t is 
á t a d h a t n a . — N a p o n k é n t 1 — 2 ó r á n y i tevékenv*é«» mel le t t 
é v e n k é n t 6 0 0 — 8 0 0 f r t . k ö n n y e n k e r e s h e t ő . — A j á n -
l a t o k r a , az eddig i foglalkozón mei r je lö lésével , b ő v e b b 
felviiájosi-á-t ád : a „ R e f o r m * * kereskedelmi in 
formáció intézet Budapest VII. Királv-u c/a 91. 

I l e ^ l i i v á s 
a kőszegi takarékpénztárnak 1HÍI7. évi február hó 21-t'ii 

délelőtt. 10 urakor Kőszegen saját helyiségében tartamié 

rendes évi közgyű lésére . 
Tárgysorozat: 

1. Az igazgatóság és felfigyelöhizottság jelentése, az 1896. évi üzletkimutatás 
és mérleg előterjesztése, a tiszta nyeremény felosztása és a fel mentvény megadása feletti 
határozathozatal. 

2. Igazgatósági elnöknek és alelnöknek, felügyelőhizottsági 3 rendes 2 póttagnak, 
s 7 igazgatósági tagnak 3 évi időtartamra való választása. 

A közgyűlésen azon részvényes hir szavazati joggal, a kinek részvénye 3 hó-
nappal a közgyűlés előtt a takarékpénztár részvénykönyvében nevére bejegyeztetett, s a ki 
részvényét a szelvényivvel együtt 8 nappal a közgyűlés előtt a takarékpénztárnál letette. 

Az üzletkiiuutaiás és mérleg a közgyűlést megelőzőleg 8 nappal az intézet 
helyiségében betekinthető. . 

Kőszeg, 1897. január 14. A z I g a z g a t ó s á g . 

Csak frtért 
1 szál l í tom »ilágliiru 

„ Z B o l x e r ^ L i a , " 

nevű \O11<LI .TII I . ' • TII ái at I M W U 

'ke lepel és valódi gyön;;* h a / - t á b -
" lác.»kakkal 

A hangsze r kel lős f ú v ó v a l , 
11 rétü e rős bőr re l és ezen erős 
érez sa rokv . dőkke l van e l l á t v a . 

A hangok e g \ e s l emezeken v a u i n k e lhe lyezve , mi -

n é f o g v a a h a r m o n i k a n a g \ s z e r ű hangot «d. 

401 hangos 2 sorozatos 1 5 ' t X 3 3 Cili. nagys . : ( ' t f r t 

6 0 , 3 . 17 X 34 „ , — 5 ' / , , 

8 0 . 4 . 17*/i X 3 4 ' / , . „ — « V . . 

O n t a n u l á s r a való u t a s í t á s i ngyen S z á l l í t á s ós c s o -

magolás 6 0 k r . I l l u sz t r á l t á r j e g y z é k i n g v o n . 

Schuster C A 
vonó harmonika keszlő. Marktneuki rchen 7 S 
S z é t k ü l d é s v á m m e n t e s u t ánvé te l l e l . — Á t c s e r é l é s 

megenged te t i k . 

Összekö t t e t é s e l á ru s í t ókka l k e r e s t e t i k . 

Richíer ície Horgony-Pa in -Expc l l e r 
Liniment. Capsici comp. 

Alapíttatott 1858. 

Budapesti Szivattyú- és Gépgyár Részvény-Társaság 
(ezelőtt WALSER FERENCZ) 

H L D A P E S T E N , V I . k e r . , K Ü I H O v n c x l - u t 4 5 . a x á n i . 
Sürgönyczim : SZlVATTYUGYÁR BUDAPEST. 

G Y Á R T : 
mind . i f. le gőzgépet Schinídt-féle forrgözmotorokat (4o% s z é n i n e - t a K a r i t a * ) , petróleum é> benzin-
motorokat. Keretfürészeket körfűrészeket é esertoröket Gőzkazánokat, előmelegitöket, 
tar'lányokat.. Hidakat «••« egyeit vasszerkezeteket . .Vl nd i i- s z i v a t t y ú k a t gőz-, szíj-
kézi hajtásra. amin t villamos üzemre. Artézi kutfelépitméuyeket vasból. Tiizfccskendőket 
e» vízszállítókat, tűzoltósági felszerelési tárgy*kat. Kőzthziasagi szereket , öntőzö-kocsikat, 
sárkaparó m seprőgépeket, hóekéket e» úthengereket. Egészségügyi szereket mim gőzier-
tőtlenitő készülékeket es teljes fertőtleuitő telepeket, poczegodői* tisztító készülékeket. 
Vas- és érezőntvényeket harangokat. Kéméiiyőntésii aczélfeluletü tüzrostélyokat egyenes 

e kigyóalakltaii, v .hmim polygon roslélyokat. 
LETESIT: vízmüveket, csatórnazásokat, vizvezetek és legszészberendezeseket, kozponti 

füteseket 
Árjegyzékek és költségvetések ingyen bérmentve küldetnek. 

t-íen hiriioxes házis/or ellentállt az idő mettpróbáláaá-
oak. mert már tobb nant 27 ív óta megbízható, fájda-
lomrsillapi',0 bedörnölesként alkalmaztatik kőszvénynel. 
csun.il, taqszargatassal es meghuleseknél cs az orvosok 
tllat I <lor/.w>lóvkre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horjpwy-I'sin-F.xpeller. gyakorta Hoiyony-liniment 
e|n«vexe> alatt nem titkossrer, hanem Igazi nepweru házi-
szer, melynek egy bazUrtaf>l>ati som kellene hiányozni. 
10 kr.. 70 kr m 1 frt. üve^enkenti árban majdnem minden 
if\"i'v«zertjirlan készletben van; f f i r a k t á r : 
Töröli József (Tyógyszeresinél Budapesten. Be-
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbértékti utánzat van forgalomban. Ki 
nem akar megkárosodni, az minden egye* 
övejfBt „Horgony" ^édjejry Kirhter ciégjecy-
»és nélkül mint neai valódit utasítsa vissza. 

RICHTER F tD tt liru. n.tiktr.udvari ullliUt. RUDOLSTJDT 

Pénzkölcsön 
bJ,ptokr<l* házakra, gyárakra ós 
gőzmalmokra első hely ii l i e t a b l á / á s r a 4 0 é v r e 
4V« s z á z a l é k r a , 5 0 év re 4 s z á z a l é k r a , 2- ik és 3-ik 
he lyű b e t á b l á z á s á a 6 s z á z a l é k r a . 

Pénzt 
Váltóra b - 6 száza lék ra 1 0 . 0 0 0 f r t i g gyor s és 
d i se re t ió me l l e t t szerez, — v a l a m i n t d r á g a a d ó s s á g o -
ka t c o n v e r t á l , — ugy.izintén vá l tó t l e s z á m í t o l t a t . 

Schwarcz Márton. 
Budapest, VII. Dob-utcza <>9. 

Kitűnő referencziákkal szolgálhatok. 

egészségét 
mégsem akar lemondani a kávé^J 

m e g s z o k o t t kellemes élvezetéről. Mert • Kath-
einer-kávé hozzátétele által elvész az idegizgató 

?abkávénak általánosan ismert és rsndes hasz-
l á t a t n á l a n n y i r a egészségrontó hatása, e e e e e e * * 

a kinek egészségét valami 
megrontotta. Különösen 1 Vlindenki 

g y o m o r b á n t a l m a k b a n szenvedőknél sok ezer esetben a l e g e g é s z s é g e s e b b és a l e g -

ö n n y e b b e n m e g e m é s z t h e t ő italnak bizonyult a tiszta Kathreiner-kávé * * > * * * , • * » « » • » 

W I ' n H p n a s s z o n y é s gyerm®k, a kiknek gyönge s z e r v e z e t é r e különösen j ó t é k o n y 

hatással vsn a tápláló Kathreiner-kivé s a kik kellemes, enyhe ize miatt, 
igy babkávéizzel keverve, mint tisztán nagyon s z e r e t i k . e e e * e e e e e « e e e e e e e » e e e e e # 

S/lindenki * k i a h á z t < r t A s b * n takarékos, de ízletes é s a mellett egész séges 
' k á v é i t a l t mégsem akar magától megvonni. Takarékossági szem-

p o n t b ó l is a j á n l n a t ó a Kathreiner-kávó, akir babkávéval vegyítve, akár tisztán. 

- J D 
A Kathreiner-féie Kncipp-inaláta-kávé valöban e g é s z s é g i é s 

csatidl kávé , a mely 
izerrekben a legjobb mslitsból készül; a babkévé kedvelt Izét a Kathrelner-féle 
gyéitésl mód sdjs meg neki, a mely a leghíresebb szaktekintélyektől elismerve, 
minden művelt államban tért hódított Csak a Kathrelner-kávé egyesíti magában 
a babkávé kellemesen ingarid Izét é s a maláta-kávénak e g é s z s é g e s , orvosilag 
elismert é s megerősített előnyeit. * * * * * . • « * * e » » * * « * e « * * * * • • * • * * * » • • * 

Kérelem:: l é sek é s m*gkárosodás kikerülése végett bevásárlás 
alkalmával tesaék jól vigyázni az ere-
deti dobozra, a molyen e s a felírás van tfathrcincr. 

A! 01720 (sonmüti, i DQtlTcn I l i d m t l I K a t h r e i n e r léT, h l l l l to t t kivé Til 

N y o m a t o n K e i g l ( í y u l a k ö n y v n y o m d á j á b a n k e s z e g e n . 
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